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Consulte a ilustragdes referentes a "Lavagem das Escovas" junto das instrucées
que estdo mais abaixo.

Vire a cabeca de limpeza ao contrério, de forma que a parte inferior da
cabeca de limpeza fique virada para si. Utilize uma moeda para rodar o
fecho um quarto, no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio, para a
posicdo desbloqueada.

Rode a tampa para a posicdo aberta. Com cuidado, afaste a escova grande da
cabeca de limpeza.

Retire a tampa da escova grande.

Levante a escova pequena da extremidade octogonal e afaste-a da cabega
de limpeza.

Enxague as escovas com dgua corrente e esfregue suavemente para remover
qualquer cotdo ou sujidade.

Mantenha ambas as escovas na vertical. Certifique-se de que a escova é
mantida na vertical, conforme é mostrado. Deixe secar completamente, no
minimo, durante 24 horas.

Antes de substituir, verifique se as escovas estdo completamente secas.
Recoloque a escova pequena antes da grande. Insira a ponta redonda da
escova pequena na posicdo. Empurre para baixo a ponta octogonal até fazer
clique na posi¢éo devida.

Volte a fixar a tampa na escova.

Introduza a escova grande de novamente na cabeca de limpeza, em redor
do motor. A tampa deve estar na posicéo aberta, conforme é mostrado nas
ilustracées. Assim que estiver na posicdo, rode a tampa de volta para a
posigdo fechada.

Feche o fecho rodando um quarto no sentido dos ponteiros do relégio.
Certifique-se de que o fecho estd completamente rodado e as escovas

estdo seguras.

LAVAGEM DOS FILTROS

O seu aparelho possui dois filtros lavaveis; lave-os pelo menos uma vez

por més, de acordo com as seguintes instrucdes, para manter um bom
desempenho. Poderd ser necessario lavar com maior frequéncia se o utilizador:
aspirar pé fino, utilizar principalmente o modo "Sucgéo forte", ou usar
intensivamente a maquina.

LAVAR O FILTRO A

Certifique-se de que o aparelho esté desligado do carregador antes de retirar
o filtro.

Verifique e lave o filtro regularmente de acordo com as instrucdes para manter
o seu desempenho.

O filtro pode precisar de lavagens mais frequentes se aspirar pé fino ou se for
usado principalmente em modo de “Aspiracdo potente”.

Para retirar o filtro, levante-o da parte de cima do aparelho.

Coloque a parte exterior do filtro em dgua corrente até que a dgua saia limpa.
Deixe correr égua pelo lado de fora do filtro até a agua ficar limpa.

Esprema e torca com as duas méos para garantir a saida de todo o excesso
de d&gua.

Pouse o filtro de lado para secar. Deixe secar completamente, no minimo,
durante 24 horas.

Né&o coloque o filtro numa mdéquina de lavar roupa loiga, méquina de lavar ou
secador de roupa, forno ou microondas, nem perto de chamas.

Para voltar a colocar, posicione o filtro seco na parte de cima do aparelho.
Certifique-se de que este estd colocado de forma apropriada.

LAVAR O FILTRO B

Para retirar o filtro, rode no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio para a
posicdo de aberto e puxe para fora do aparelho.

Lave a parte interior do filtro sob dgua corrente, rodando o filtro para garantir
a cobertura de todas as pregas.

Bata suavemente com o filtro, algumas vezes, na parte lateral da banca para
remover quaisquer detritos.

Repita este processo 4 a 5 vezes até o filtro fique limpo.

Coloque o filtro na vertical, com o botdo Méx. virado para cima, e deixe-o
secar totalmente, no minimo durante 24 horas.

Para o voltar a colocar, ponha o filtro na posicdo de abertura e rode no sentido
dos ponteiros do relégio até ouvir o clique que indica que este se encontra no
devido lugar.

OBSTRUGOES - DISJUNTOR AUTOMATICO

Este aparelho esté equipado com um disjuntor automatico.

Se alguma peca ficar obstruida, o aparelho pode desligar-se automaticamente.
Isto acontecerd apés o motor pulsar uma série de vezes (i.e. ligar e desligar
rapidamente de forma sucessiva).

Deixe arrefecer antes de procurar as obstrucées.

Certifique-se de que o aparelho estd desligado do carregador antes de eliminar
qualquer obstrucdo. Caso contrdrio, poderd ferir-se.

Remova todas as obstrucées antes de voltar a ligar o aparelho.

Volte a montar todas as pegas com firmeza antes de o utilizar.

Remova todas as obstrucdes antes de voltar a ligar o aparelho.

DETECAO DE OBSTRUCOES

Se ouvir o motor a pulsar, significa que existe uma obstrucéo no produto.
Certifique-se de que o aparelho estd desligado do carregador antes de
procurar obstrugdes. Tenha cuidado para ndo premir o botdo “ON”.

Néo ponha o aparelho em funcionamento quando estiver a eliminar qualquer
obstrucdo. Caso contrdrio, poderd ferir-se.

Tenha cuidado com os objectos afiados quando estiver a procurar obstrucées.
Para verificar as obstrugées na estrutura principal do aparelho, retire o depésito
transparente e o ciclone, conforme as instrugées na seccdo de limpeza do
depésito transparente, e remova a obstrugdo. Consulte a seccdo "Obstrucdes
persistentes" das ilustracées para mais orientagéo.

Se ndo conseguir eliminar uma obstrucéo, poderd precisar de retirar as
escovas, siga as instrugdes abaixo:

— Para retirar as escovas da cabeca de limpeza de rolos macios, consulte a

seccdo "Lavagem das escovas da cabeca de limpeza de rolos macios". Remova
a obstrugdo e volte a colocar as escovas, conforme mostrado existentes na
seccdo de "Lavagem das escovas da cabega de limpeza de rolos macios".
— Para retirar as escovas da cabeca de limpeza de accionamento direto,
utilize uma moeda para desbloquear o fecho e tire as escovas da cabega de
limpeza. Remova a obstrucéo. Volte a colocar a escova e prenda-a apertando
o fecho. Certifique-se de que fica bem preso antes de colocar o aparelho
em funcionamento.
Este produto tem cerdas de fibra de carbono. Tenha cuidado se tocar nelas,
pois podem causar irritagéo na pele. Lave as maos depois de tocar na escova.
Volte a montar todas as pecas com firmeza antes de o utilizar.
A limpeza de obstrucées néo estd abrangida pela garantia.

CARGA E ARRUMACAO

Este aparelho iré desligar-se se a temperatura da bateria for inferior a 3°C
(37.4°F). O desligamento visa proteger o motor e a bateria. Né&o carregue a
bateria se guardar o aparelho a uma temperatura inferior a 3°C (37.4°F).

Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregé-la imediatamente
depois de uma descarga completa. Deixe arrefecer o aparelho durante

uns minutos.

Evite usar o aparelho com a bateria encostada a uma superficie. Isto iré ajuda-
la a funcionar de forma mais fresca e ird prolongar o tempo de funcionamento
e a vida da mesma.

INSTRUGOES DE SEGURANGA DA BATERIA

Se a bateria precisar de ser substituida, entre em contacto com a Linha de
Assisténcia da Dyson.

Utilize apenas um carregador Dyson.

A bateria é uma unidade selada e, em circunsténcias normais, ndo coloca
problemas de seguranca. No caso improvével em que a bateria comece a
verter liquido,, ndo toque no mesma e respeite as seguintes precaucdes:

— O contacto com a pele pode causar irritagdo. Lave com dgua e sabdo.

- Ainalagéo pode causar irritacéo respiratéria. Inspire ar fresco e procure
aconselhamento médico.

- O contacto com os olhos pode causar irritacéo. Lave imediatamente os
olhos com 4gua abundante durante, pelo menos, 15 minutos. Procure
cuidados médicos.

- Use luvas para manusear a bateria e envie-a para tratamento em
conformidade com as normas e os regulamentos locais.

CUIDADO:

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incéndio ou
queimadura quimica se for manuseada indevidamente. N&o a desmonte,
néo |he provoque curto-circuito nos contactos, ndo a aqueca acima de 60°C
(140°F), nem a incinere. Substitua a bateria apenas por uma bateria Dyson.
A utilizacdo de qualquer outra bateria pode apresentar risco de incéndio

ou explosdo. Dé imediatamente o tratamento adequado & bateria usada.
Mantenha-a afastada das criangas. Ndo a desmonte nem a elimine através
de fogo.

INFORMACAO PARA ELIMINACAO

Elimine ou recicle a bateria de acordo com a legislacéo e

regulamentacéo locais.

Esta marcacdo indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros lixos
domeésticos dentro da Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ambientais
ou na satde humana devido & eliminacdo descontrolada de residuos, recicle

o produto forma responsével para promover a reutilizagéo sustentével de
recursos dos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas
de devolugdo e recolha ou contacte a loja onde o produto foi adquirido. A loja
pode aceitar este produto para uma reciclagem ambiental segura.

Mantenha as baterias usadas afastadas das criancas, porque estas podem
magod-las caso as engulam.

Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicléveis de alta qualidade.
Quando tiver de eliminar este produto, faga-o de forma responsavel
enviando-o para reciclagem onde for possivel.

O filtro néo é lavavel nem reciclavel.

A bateria deve ser retirada do produto antes da sua eliminagéo.

PT
COBERTURA

Para solicitar a cobertura da garantia de uma mdaquina comercializada pela
DYSON deverd entrar em contacto com o vendedor ou diretamente com

a DYSON, quer seja por e-mail (help@dyson.pt), quer por correio normal
(Assisténcia ao Cliente, CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer
de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain), ou entéo ligando para o
telefone 800 784 354.

O consumidor goza dos direitos previsos no Decreto-Lei n.2 67/2033, de 8 de
Abril, e na restante legislacéo aplicavel.

Antes de usar o servico de garantia ou de se levar a cabo qualquer tipo de
reparagdo no seu aspirador, deverd fornecer o nimero de série da mdquina,
data e lugar de compra, fatura de compra ou o alvard de entrega (cépia e
qualquer outro documento adicional). Guarde estas informagées num lugar
seguro para se assegurar de que dispde sempre desta informagdo. Sem estes
comprovativos, qualquer reparacéo levada a cabo deverd ser paga. Por favor
guarde o seu recibo de compra, fatura ou nota de entrega.

Qualquer componente ou peca substituida dentro do periodo de garantia seré
propriedade da DYSON.

Caso o produto néo esteja em conformidade com o presente no contrato, tem o
direito a que este seja reposto, sem encargos, por meio de reparacéo (incluindo
pecas e mdo-de-obra) ou de substituicdo, & reducdo adequada do preco ou &
resolugé@o do contrato de forma gratuita, dentro dos 2 anos, a contar da data
de compra ou de entrega da méquina.

Poderd optar pela reparacéo ou a substituicdo do produto, exceto se uma
dessas opgoes for objetivamente impossivel ou constituir abuso de direito.

Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia serd apenas vdlida se a
referida unidade for instalada e utilizada no pais em que foi vendida.

Se esta unidade for vendida na UE, esta garantia serd apenas vélida () se a
referida unidade for utilizada no pafs em que foi vendida ou (ll) se a unidade
for utilizada na Austria, Bélgica, Franca, Alemanha, Irlanda, Italia, Holanda,
Espanha ou Reino Unido e 0 mesmo modelo desta unidade for vendido com a
mesma tens@o nominal, no pais relevante.

A garantia ndo cobre a falta de conformidade derivada de:

Uso das pecas que néo estiverem colocadas de acordo com o manual de
instrugdes da Dyson.

Uso incorrecto ou manutencédo inadequada.

Causas alheias & Dyson como o clima ou o transporte da méquina.
Reparacdes ou alteracdes realizadas por pessoal néo autorizado.

Utilizac@o do aspirador para fins que néo sejom o uso doméstico.

Transporte e roturas, incluindo pecas como filtros, escovas, mangueira e cabo
de corrente (ou qualquer dano externo que seja diagnosticado).

Utilizac@o de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson
ou pelo pessoal autorizado.

A utilizacao deste aparelho em entulho, cinza, gesso.

Reducdo do tempo de descarga da bateria devido & idade ou utilizacdo da
bateria (apenas em mdéquinas sem fios).

A troca de pecas ou a substitui¢do do produto néo alargard o periodo de
garantia, mas suspendé-lo-a enquanto a reparacdo durar.

Comunicamos-lhe que, ao remeter o formuldrio preenchido, estd a autorizar
que os seus dados sejam integrados num ficheiro, cujo responsével é a Dyson,
com morada na CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain, e que estd inscrita na Agéncia
Espanhola de Protecdo de Dados, e cuja finalidade é a de dispor de uma base B
de dados de utilizadores do servico pés-venda da nossa empresa para gerir a
receg@o de produtos, reparacdo dos mesmos e envio ao domicilio do utilizador.
Pode exercer os seus direitos de acesso, retificacéo, cancelamento e oposicéo
em relag@o aos seus dados, em qualquer momento. Para isso pode enviar um
e-mail para help@dyson.es, ou entdo através do correio normal para a morada
acima referida: CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain.

3KCMIYATALIMSA YCTPOMCTBA DYSON .

MNEPEAO MPOLOOIMXEHMEM O3HAKOMbBTECH C «BAXHbIMU
MHCTPYKUMAMM MO TEXHNUKE BESONACHOCTM» B JAHHOM
PYKOBOOCTBE DYSON MO 3KCMJTYATALIMA.

SKCMIYATALMA .

Bo n3bexxaHue nopaxkeHuUs aNeKTPUYECKMM TOKOM, HE UCMOMb3YMTE MbNecoc

HQ ynuue, HO BAGXKHbIX MOKPBITHAX, @ TAKXE Ans c6opa XXMAKOCTEN.

Bo Bpemsa UCNOoMb30BAHUA yCTpOlZCTBO AONM>XXHO OCTABATLCA B BEPTUKANTbHOM

nonoxeHuu. B nepeBepHyTOM COCTOAHMM U3 HETO MOXKET BbICHINATLCS MyCOP.
OTKNIOYAMTE NbINECOC Nepen NOMCKOM 30COPEHMM.

YCTpOlZCTBO npeaHAa3HA4YeHOo TOMbKO AN UCNOMTb30BAHWMSA B MOMELEHWUU UK .
asTomo6une. He ncnons3yirTe ero npu nBMXXEHMM ABTOMOGMNS MK Koraa

HOXOOMTECH 30 Pynem.

ﬂl'lﬂ pO6OTbI B pexunme MOKCUMObHOM MOLWHOCTH HOIZEMTE nepexkn4yaTens HaA .
BepxHemn yacTu yctpomctea. CABmHbTE nepekntoyaTenb B nonoxeHune «<Max»
(Pe>KMM MOKCMMATBHOM MOLLHOCTH). .

L‘T06I:.I BbIKTIOYUTb PEXMM MOKCUMObHOM MOLWHOCTHU COBUHBTE

nepekntodaTens Hasan B nonoxerue «Powerful Suction» (pexxum mowHoro

BCACBIBAHMS). .
Hacanka AGHHOTO MbiNecoca MMeeT BAnmKm €O WETMHOM M3 YrMepoaHoro

BOMoKHad. BynbTe ocTOpoXHbI, Kacasce ee pykamu. DTO MOXKET BbI3BATH

HE3HAa4YUTEeNbHOE PA3OPAXKEHUE KOXMU. PeKOMeHﬂYeTCﬂ BbIMbITb PYKK nocne

KOHTAKTQ C LLleTMHOlZ BANMMKA HOCAOKMA.

ONATHOCTMKA — CBETOBbIE MHOMKATOPDI ’
MPU 3APAOKE .

3apanKa, HU3KKMIT ypPOBEHL 3aPAaa.

3apsaka, cpeaHuit yposeHb 3apsaana.

3apsaka, NoYTH NOMHLIM
3apaa.

MHaukaTop He ropuT - npubop .
MOMHOCTBIO 3APSIXKEH.

HewucnpasHocTs akkymynatopa, obpaturecs .
N 8 cny>x6y noanep>xku komnarmm Dyson.

» HeuncnpasHocTb 3apsnHoro yctpoicTsa,
obpaTtuTecs B cryx6y nonaepxkm
*  komnaruu Dyson.

AONATHOCTUKA — MPU SKCTIUTYATALUUU
[ 1 I | Bbicokmi yposeHsb

3apsaa.

[ ] | CpenHui yposeHsb 3apsaa.

[ Huskuit yposeHs

3apsaa.
. i AKKYMynsSTOp paspsi>keH,
- TpebyeTca 3apaaKa.

% : . HeucnpasHocTs akkymynstopa,
-l obpatutecs B cnyxby nogaepxku
. KomnaHmm Dyson.

HeucnpasHocTs kopnyca, obpatutecs
[ ] B Cry>K6y Noanep>KKu1 KOMMAHMM
Dyson.

YCTAHOBKA HACTEHHOTI'O KPEMJIEHMA

Mcnonbsyitte kpenexHble NPUcnocobneHus, CooTBETCTBYIOWME TUNY

CTeHbI, 1 yBeamnTech, YTO HOCTEHHOE KPenneHMe YCTAHOBNEHO HOOEXHO.
Y6eauTecs, 4TO HEMNOCPEACTBEHHO MOA MECTOM MOHTOXKO B CTEHE HE
npoxoasT Tpy6bl (razosbie, BOASHbLIE, BO3AYLIHbIE), aNeKTpruYeckue kabenu,
nposona unu kaHansl. HacTeHHoe kpenneHme cnenyeT ycTAHABAMBATL B
COOTBETCTBUM C HOPMATUBHOM AOKYMEHTALMEN M AENCTBYIOWMMM 3AKOHAMK/
cTaHOoapTamm (MO)KeT NMPUMEHATLCA KOK MECTHOE, TAK M rOCyAapCTBEHHOE
3akoHoaaTenscTso). Komnarums Dyson pekomeHayeT MCNonb3oBaTb 3AWMTHYO
ofexy, 3aLWMTHbIE OHYKM W1 APYr1e CPEOCTBA 3ALWMTbI.

KOBPbI U TBEPOIE MOJ1bl

Mepen ncnons3oBaHMeM Neinecoca ans y6opku nona M KOBPOB O3HAKOMBLTECH C
PEKOMEHAAUMAMM MO UX OYMCTKE OT MPOM3BOAMTENS NMOKPbLITUA.

LLleTka ycTpoMcTBa MOXKET NOBPEOMTH HEKOTOPbIE BUAbLI KOBPOBbLIX

MOKPLITMM 1 nonoe. HekoTopsie KOBPEI PACMYLWAOTCS, €CIM UX MbINECOCUTL C
MCMNONb30BAHMEM 3MNEKTPOLLETKMU. B 3TOM Criyuae Mbl peKOMeHayeMm nbinecocmTsb
6€3 3M1EeKTPOLLETKM M MPOKOHCYNBTUPOBATLCS Y MPOM3BOAMTENS MNOKPbLITHS.
MNepen Mcnonb30BAHMEM MbINECOCA HA MOMMPOBAHHBIX HAMOMbHbBIX

NOKPBLITMSX, HAMPUMEP NApPKeTe M NMHoneyme, ybeamTecs, 4To noa
YCTPOMCTBOM M MoA WETKOM HeT MOCTOPOHHMX NPEeOMETOB, KOTOPbLIe MOTYT
nouapanaTh MOBEPXHOCTL.

yXo[ 3A YCTPOMCTBOM DYSON

He BbinonHsiiTe 06cny>KMBAHME UMM PEMOHT YCTPOMCTBA, €Cnu NoaobHbie
nencTems He ykasaHsl B PykosoacTse no akcnnyataumu Dyson unu He
peKkoMeHmoBaHbI Cryxx 601 nonaepxkm komnarum Dyson.

Mcnonb3symTe Tonbko pekomeHnosaHHbie Dyson 3anyactu. Hecobnionerme
LOGHHOTO YCNOBMUSA MOXET MPUBECTM K AHHYNMPOBAHMIO TAPAHTUM.

XpaHuTe ycTPOMCTBO B NomelleHun. He nucnonbsyite n He XpaHUTE YyCTPOMCTBO
npu Temnepatype Huxe 3°C (37.4°F). Mepen ncnonb3osaHuem aamnte
YCTPOMCTBY COTPETLCS A0 KOMHATHOM TEMNepaTypsl.

MpoTupaiTe ycTpoicTBo TONbKO Cyxoi candeTkon. He ucnonssyite nns
KOMMNOHEHTOB yCTpOlZCTBO CMO304Hble BELWEeCTBd, YNCTALME U MONTMPOBOYHbIE
CPEencTBa, O TAKXKE OCBEXMTENM BO3AYXA.

UYNCTKA MbIFTIECOCOM

He ucnonb3yitTe nbinecoc, ecnu He yCTAHOBMNEH NPO3PAYHbINA KOHTERHEP

N GUNLTPSI.

Menkyto nbinb, HANPUMEP WTYKATYPKY MIM MyKY, HEO6X0OMMO yBMpaTh
MAnNbIMKU HACTAMMU.

He ncnonbsyitte ycTpoicTeo ans ybopkM CTPOMTENbHOMO Mycopa, TBEpPAbLIX M
OCTPbIX NPEAMETOB, MANEHbKMX Urpyllek, BynaBok, CKPENoK u T.A. DTO MOXeT
NPMBECTM K NOBPEXAEHMIO YCTPOMCTBA.

an MCMNONb30OBAHUMKM NbINTECOCA HEKOTOPbLIE KOBPOBbLIE MOKPLITUA MOTYT
€0o300BATb HEGOMBLIOE CTATUYECKOE BMEKTPUYECTBO B MPO3PAYHOM
KOHTEMHepe 1 Ha TpyBke. DTO HEOMACHO U HE CBA3AHO C 3MEKTPUYECTBOM

OT ceTu nuTaHus. YTobbl CBECTH K MUHMMYMY MtoBbie 3GdEKTHI OT 3TOTO,

He NOMELLAMTE PYKM MMM KaKMe-NMBO NpeameTsl B KOHTEMHED, MOKA He
M3BMEYETE Mbiflb M3 HEro. BeimonHsMTE 0UMCTKY MPO3PAYHOro KOHTEMHEPA
TOMBKO C MOMOLLBIO BRAXKHOM TKaHu. (Cm. pasgen «OuuncTka Npo3payHoro
KOHTEMHEPO»).

BynbTe kparHe akkypaTHsl npu ybopke necTHuu.

He ctasbTe yCTpOlZCTBO HQ CTynbsa, CTONMbLI U T. O.

Mpu MCNOMb3OBAHMM MBINECOCA, HE MPUAATANTE BOMBLIMX YCUIMMA, HOXMMAR HO
HacCaaky, T. K. 3TO MOXEeT NoBpeamnTb ee.

He ocTaensiTe BkNoYEHHOM 3NEKTPOWETKY HO OAHOM MECTe HA AENMKATHBIX
HAMOMbHBIX MOKPLITUSAX.

Ha HOATEPTbIX BOCKOM MOBEPXHOCTAX OABUXEHMA HACAOKM MOTYT NPUBECTU K
06pPa30BAHMIO MOTOBbIX Y4ACTKOB. B 3TOM criydae npoTpuTe y4acTok BNa>kHoM
candeTKoM, HOTPUTE ero BOCKOM M AQMTE BbICOXHYTh.

OMYCTOLLUEHUE KOHTEMHEPA

OnycTowanTe KOHTEMHEP, KOTAA OH 3aMNONHUTCS A0 oTMeTKM MAX.

Mepen 0UMCTKOM NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA YOEAMTECH, YTO MbINECOC
OTK/IIOYEH OT 30PSIAHOTO yCTpoicTea. BynbTe ocTopoXHbI, YTOGEI He HaXATb
HO KHOMKY BKMHOYEHMA NblIECOCA BO BPEMA OHYMUCTKM.

Y706kl OUMCTUTL MPO3PAYHDIN KOHTEMHEP BbINO NPOLLE, PEKOMEHIYETCs
NpenBapMTENBHO CHATb TPYBY 1 HaCamKy.
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L‘{TO6I:I CHM3WUTb KOHTAKT C NblTbIO U AnnepreHamm npm onyctoweHmnm
NPO3PAYHOro KOHTEMHEPd, NOMHOCTLIO MOMECTUTE Er0 B NNACTUKOBLIA NAKET M
OnyCTOWMUTE B HEM.

UTo6b1 BLIGPOCUTE rpsi3b, yAEPXKMBAMTE YCTPOMCTBO 30 PYUKY, NOTIHUTE
KPOCHbIM PbIYAr HA304 M NOAHMMMUTE ero BBepX, YTo6bl 0cBOBOANTL LMKNOH.
MpononxaiTe, Noka OCHOBAHME KOHTEMHEPA ABTOMATUYECKM HE OTKPOETCS M
He BbINYCTUT rpasb.

OCTOPOXHO NOCTABAMTE NPO3PAYHBIA KOHTEMHEP M3 NAKETA.

MnoTHO 3aKPOMTE NAKET U YTUNU3UPYITE C BbITOBLIMM OTXOOAMM.

,EIJ'IH 30KPbITUA HOXMUTE HAO LMKIOH BHM3 OO €ro yCTAHOBKKU B 06bI‘4HO€
NOMNOXeHMe M BPYUHYIO 30KPOMTE OCHOBAHKE KoHTenHepa. OcHoBaHme
PUKCHPYETCA CO LLEMYKOM.

OUYMCTKA MPO3PAYHOIO KOHTEMHEPA

Mepen cHATMEM NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPT yBeanTEeCh, YTO MbINECOC OTKITIOYEH
OT 30psSAHOro ycTpoMcTBa. BynsTe 0cTOPOXHbI, 4TOBbI HE HAXKATL HO KHOMKY
BKITFOYEHMA NblNeCcOoCa BO BPEMSA OHYMUCTKHU.

CHummTe Tpy6y 1 Hacaaky.

YTo6bl CHSITh LMKIOH, YOEPXMBAMTE YCTPOMCTBO 30 PyUKY, MOTAHUTE KPACHBIM
pbiyar Ha cebs M NOOHMMKUTE €ro BBEPX A0 OTKPbITUS KOHTEMHEPd. 3aTem
HAXMUTE KPACHYHO KHOMKY 30 UMKITOHOM U CHUMUTE UMKMIOH, NOOHSAB €ro.
YTo6bl OTCOEOMHUTL NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP OT YCTPOMCTBA, NOTAHUTE
KPOCHbIM GUKCATOP Y OCHOBAHMS, CABUHBTE MPO3PAYHbINA KOHTEMHED BHU3 U
OCTOPOXHO CHMMKUTE ero, CABMHYB BNepen OT Kopnyca.

BbinonHaiTe 0O4MCTKY NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA TOMBKO C MOMOLLLIO
BIICXKHOM TKAHM.

He ucnonb3yitte ans o4MCTKM NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPTO MOKOLLME U
NONMPOBOYHbIE CPEACTBA, O TAKXKE OCBEXMTENM BO3AYXA.

3anpelaeTcs MbITb MPO3PAYHbIA KOHTEMHEP B MOCYAOMOEYHOM MALLMHE.
Mepen ycTaHOBKOM OOMTE NPO3PAYHOMY KOHTEMHEPY MOMHOCTLIO BbICOXHY Th.
YUT06bl yCTAHOBUTL NPO3PAYHBIA KOHTEMHEP HO MECTO, COBMECTUTE BLICTYMbI
HQO NPO3PAYHOM KOHTEMHEpe C Na3aMM B KOPMYCe M CABMHLTE €ro BBEPX A0
wenyka ¢pukcaTopa.

BOHBMHbTe UMKMAOH B NMA3bl HO KOPMNyce U HOXKMKUTE HO Hero BHM3 A0 YCTAHOBKM
B 06bIuHOE nonoxeHue. BpyuHyto 3akpoiiTe OCHOBAHME KOHTEMHEPA — OHO
dUKCMPYeTCs CO LLENYKOM.

KOMMNOHEHTHLI Ar1d O4YNCTKHM

YCTPOMCTBO CONEPXKMT MOIOLLMECS KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE HEOBX0AMMO
perynspHo oumwaTe. CrenyiTe MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHbBIM HUXKE.

MPOMBIBKA BATTMKOB 2JTEKTPOLLIETKM

Y Bauwero ycTponcTea ecTb ABa TPEOYHOWMX MPOMBIBKM BANMKA, PEryNsSpHO
OCMOTPUBOMTE M NPOMBIBAMTE MX ANA NOAREPXKAHWA 3PHEKTUBHOCTU PabOThI B
COOTBETCTBMM CO CneayroWmrMMMU MHCTPYKLUMUSIMA.

Mepen oTcoennHeHneM WeTkmn ybeamTech, YTO yCTPOMCTBO OTKMOYEHO OT
30apsimHOro yctponcTea. ByasTe ocTOPOXHbI, HE NEPEBEAMTE NepekoYaTens B
nonoxexue «ON» (Bkn.).

NOPAOOK OEMCTBMM MPU OTCOEOMHEHMM, MPOMbIBKE M 3AMEHE
BATTMKOB:

Crefyite pUCYHKOM M MHCTPYKUMSIM [POMBIBKG BANTMKOB 3MEKTPOLLETKH,
npvBeneHHbIM Bblle.

MepesepHuTe anexTpoleTky TaK, 4TObbl €€ HUXKHSAS 4acTb Bbina obpaleHa K
Bam. C NoMoLLbio MOHETbI NOBEPHUTE GUKCATOP HA YETBEPTL 06OPOTA NPOTHB
YOCOBOM CTPENKM B NONOXEHME PA3BNOKMPOBKM.

rlOBepHMTe 3QrnywKy B NONOXXeHUe OTKPbITUA. OTCOeaAnHUTEe 60nhLqu1 BANMUK
OT NPMBOAX ANEKTPOLLETKM.

CHuMMTE 3armyLKy ¢ 60MbLIOro BAnuka

rlOJ:lHMMMTe MQanbIM BANmUK INEeKTPOLETKM 3a BOCbMMerl’IbeIl‘;i KOHEeU U BblHbTE
€ro U3 3NeKTPOLLEeTKM.

[ep>xuTe BAnMKK noa cTpyeM BOAbl M OCTOPOXHO NPOTMPAMTE AN yadneHus
KGKMX-I'IMéO BOJTOKOH M rps3u.

MocTtasbTe 06a BanMKa BepTHKANbHO. Y6eamnTech, 4To 6OMbWONM BANMK CTOMT
BEPTUKANBbHO, KOK MOKA3AHO. OCTCleTE MX MOMHOCTbLIO BbICOXHYTb, XOTS 6I>I Ha
24 vaca.

Mepen ycTaHOBKOM HO MECTO y6eamTeCh, YTO BANMKM MOMHOCTbIO

BbLICOXNU. YCTOHOBMUTE HO MECTO CHOYANA MAMbIM BANKK, O 30TEM BOMNbLIOM.
BCTOBbTe 30pr|’]’|eHHbllZ KOHeUu Manoro Banmka Ha MecTo. HG)KMMGIZTB HQ
BOCbMMYTOMbHBIM KOHEL, MOKQA OH HE 3CLIENKHETCS HO MecTe.

CHOBO YCTAHOBMTE 3ArMYLIKY HO WETKY.

CHoBa HaOBMHBLTE GOMbLLIONM BANMK HO MPUBOL 3NEKTPOLLETKM, KOTOPbIM
HOXOOMTCS PSOOM CABMIATENEM. 3QrMyLIKA AOMXKHA 6biTh B OTKPLITOM MNO3MLIMM,
KOK MOKA3GHO HO PUCYHKE.

3abnokupyiTe GUKCATOpP, NOBEPHYB €ro HO YETBEPTb 06OPOTA NO YACOBOM
cTpernke. Y6eamTech, YTo GMUKCATOP NOMHOCTBIO MOBEPHYT M BANMKM

HOOEXHO 3aKpenneHs.

MPOMBIBKA OUIbTPOB

Y Bawero ycTpoicTsa ectb ABa Tpebytowmx npomeiskm dunstpa. Hns
noanepXaHms 3GPeKTUBHOCTH PABOTE NPOMBIBAMTE GUALTPbI MO KPAMHEH
Mepe pa3 B Mecsl B COOTBETCTBUM C YKA3AHHBIMM HUXE MHCTPYKLMAMM.
MoxeT noTpe6osBaTtbcs Gonee HACTAs NPOMBIBKA, CIM MNOMb30BATENb
cobUpaeT Menkyto Mbifb, paboTaeT B OCHOBHOM B PEXMME BbICOKOM MOLIHOCTM
BCACBLIBAHMSA MMM MHTEHCUBHO MCMOMb3yeT yCTPOMCTBO.

MPOMbIBKA OUJTBTPA A

Mepen cHaTMem GunbTPa yBeamTech, YTO NbINECOC OTKIOYEH OT 3APSAHOTO
yctporcTea. Bynbte ocToposkHbI, 4TOBbI HE HOXKATL HQ KHOMKY BKITHOYEHMs
NbINECcOCa BO BPEMSA OYUCTKM.

PerynspHo ocMaTpuBaiTe M NPOMbIBAMTE GUILTP B COOTBETCTBUM C
UHCTPYKLUMSMK AN NOOAEPXAHMS 3D PEKTUBHOCTH ero paboTsl.

Mpu ncnonb3oBaHMK Nbinecoca Ans ybopku Menkom nbifm unu npm padote
B PEXKMME MOLLHOTO BCACLIBAHMS, BO3MOXHO, NOTPEbyeTCs HECKONbKO Yalle
MPOMBIBATL GUILTP.

Ons cHSTMA GUNBTPO NOOAHUMMTE U M3BMEKUTE ErO Yepes BEPX YyCTPOMCTBA.
MpombiBaitTe GunbTp 0643aTENBHO XONOAHOM BOAOM.

MonepxuTe nom cTpyer BoAbl HAPY>XKHYK YACTh GUMLTPA, MOKA BOAA He
CTAHET YMCTOM.

AKKYPATHO OTOXMMTE ABYMS PYKAMM M yOEaUTECh, YTO U3NMULLIKM

BOObI YOQSEHbI.

Monoxute dpunbTp Ha 6OK M AaiTe emy BbICOXHYTb. OCTaBbTE GUALTP MUHUMYM
Ha 24 Yaca ans NOMHOro BbICHIXAHMS.

He Mo#Te pmnbTp B MOCYyOOMOEYHOM UM CTUPANBHOM MALIKMHE, HE CyLuMTe
B CywmnbHom 6apabaHe, AyXOBKE, MMKPOBOMHOBOM NEYM MNK BO3Ne
OTKPbLITOrO OrHA.

[ns ycTaHoBKM 0BPATHO MOMECTUTE CYXOM GUIBTP B BEPXHIOK YACTb
ycTpomcTea. Y6eamTech B TOM, YTO OH yCTAHOBMEH NPABMALHO.

MPOMBIBKA OUIBLTPA B

YTob6bl M3BNEUb GUMLTP, NOBEPHMUTE ETO MPOTMB YACOBOM CTPENKM U U3BNEKMUTE
M3 YCTPOMCTBA.

MpomoriTe BHYTPEHHIOK Y4aCTb GUMLTPA XOMNOAHOM MPOTOYHOM BOROM,
noBopauMBaAs GUMLTP, YTOBk yBEamTbCs, 4TO BCE CKIALKM MPOMbIBAIOTCS.
AKKYPATHO NOCTYUMTE GUMNBTPOM MO KPAKD PAKOBMHbI HECKOMBKO PA3, YTOGHI
CTPSIXHYTb BECb MYCOp.

MosTopuTe 3Ty npouenypy 4-5 pas, Nnoka GUNLTP HE OYMUCTMTCS.

MocTaseTe punbTP B BEPTUKANBHOE NOMOXeHWe — KHoMKa «Max» nonxHa
HOXOAMTLCS CBEPXY — M OCTABLTE 10 MOSMHOTO BhICLIXOHUS HE MEHEE YeM Ha
24 yaca.

YTo6bl yCTAHOBUTE GMUALTP HO MECTO, BCTABLTE M MOBEPHMUTE €ro Mo YACOBOM
cTpenke Ao Gukcaumm.

3ACOPbI — §
ABTOMATMYECKMM BbIKITKOYATENb

[laHHOE YyCTPOMCTBO OCHALLEHO UBTOMATUYECKMM BLIKITIOYATENEM.
3acopeHme Kakom-nMBo YacTH MOXKET MPMUBECTM K OBTOMATUYECKOMY
BbIK/TIOYEHMIO YCTPOMUCTBA.

DTO MOXET NPOM30ITH Nocrie PaboTsl ABMIATENS B TEYEHNE HEKOTOPOTO
BPEMEHM B NPEPLIBUCTOM PEXMME (T. €. BbICTPOE NOCNEenoBaTENbLHOE
BKNO4YEHUE 1 BblKl‘I}OHEHMe)

Mepen ycTpaHeHMeM 30COPEHMIM AAMTE ABUTATENO OXNAAMNTLCS.

Mepen ycTpaHeHMeM 3aCOpeHmi ybeamTech, YTO MbiNecoc OTKMOYEH

OT 30PsAHOrO YyCTPOMCTBA. B npoTHMBHOM Criyuae 3To MOXKET NpUBECTH K
NONMYyYEeHUIO TOUBM.

YcTpaHMTe 30CopLl Nepen MOBTOPHLIM MCMOMb30BAHMEM.

Mepen Mcnonb3oBaHWEM yCTPOMCTBA HOOEXKHO 30KPENMUTE BCE €70 HACTH.
YcTpaHeHMe 30CopoB HE BXOAWUT B FAPAHTUIMHOE 0BCIYKMBAHME.

YCTPAHEHUE 3ACOPOB

Ecnu cnbiwHo, 4To ABMraTens paBoTaeT B NPEPLIBUCTOM PEXMME, 3TO
O3HAYOET, YTO B M3AEMNMM NPOM3OLLNO 3ACOPEHME.

Mepen ycTpaHeHMeM 3aCOpeHMi ybeamTech, YTO MbiNecoC OTKMOUYEH OT
30pARHOro ycTpoicTaa. byasTe 0cTOPOXHbI, 4TOBbLI He HOXATL HO KHOMKY
BKITFOYEHMA NblNEecoCa BO BPEMSA OHYMUCTKHU.

He BkntouaiTe neinecoc Bo Bpems nomcka 3acopermit. B npotmnsrHom cnyuae
3TO MOXET NPUBECTH K NOMYUEHUIO TPABM.

Mpu npoBepke Ha HaNMYME 30COPOB CeanTe, YToBbl He MOPAHMTLCS 06
OCTpble NpeameTl.

Y1o6bl NpoBEPUTL HONMUME 30COPOB B KOPNYCE YCTPOMCTBA, CHAMKUTE
NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP M LUMKIOH B COOTBETCTBMMU C MHCTPYKLUMSIMK B pasaene
06 OUMCTKE NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA, 30TeM ycTpaHuTe 3acop. [anbHeiwme
MHCTPYKUMK cM. B pasaere «CepbesHble 30COpbI» CPEan MNMIOCTPALMM.

Ecnn ycTpaHmTh 30COp He yaaeTcs, BO3MOXHO, NOTPebyeTcs CHATL WETKM.
BeinonHuTte cnenytowme nencrems:

— Y1060l cHaTb weTkun Hacaakwu Fluffy ¢ markum Banukom, obpatutecs k pasaeny
«Mpombiska wetok Hacankm Fluffy ¢ markum sanukomy. Yaanure sacop m
YCTOHOBMTE LLETKM HO MECTO, KOK MOKA3aHO B pasaene «[TpoMbIBKA LWEToK
nacaaku Fluffy ¢ markum sanukom». Mepen ncnonssosaHuem ycTpoitctaa
y6enuTech, YTo pUKCATOP NOMHOCTBIO MOBEPHYT, O OCHOBAHME W LIETKM
HAOE>XHO 3aKpenneHsbl.

— Y706bl CHSITb LWETKM € HOCOAKM C MPSMbIM NPMBOOOM, PA3BoKMpyiTe
KpenneHue C NOMOLbIO MOHETbI M COBMHBLTE LLUETKKM C HACAOKM. YJ:ICU'IMTe 3acop.
MomecTuTe weTky 06paTHO U 3aduKcHpyiTe ee, 3aTsHys dukcatop. Mepen
IKCMAYaTALMENR YCTPOMCTBA YBEAMTECh, YTO OHO HOAEXKHO 3aKPEnneHd.

Haconka AGHHOTO MbiNecoca MMeeT BAnMKu €O WETMHOM M3 YIMepoaHOro

BOMOKHa. BynbTe ocTOpOXHbI, KaCAsich ee PyKamu. DTO MOXKET BbI3BATH

HEe3HA4YMTEeNbHOE PA3OPAXKEHNE KOXM. PeKOMeHuyeTCﬂ BbIMbITb PYKKW nocCne

KOHTOKTQ C WETMHOM BAMMKA HOCAAKM.

Mepen Mcnonb30BaHMEM YCTPOMCTBA HAOEXHO 30KPENUTE BCE €10 YACTU.

YcTpaHeHue 30COpOB He BXOAMT B rAPAHTMIMHOE OBCy>XKMBAHME.

3APAOKA N XPAHEHUE

rlOpTGTMBHI:IIZ NblIeCOC ABTOMATHUYECKHM OTKTKOHAETCA NPy NnaneHmnm
TeMnepaTypbl akkymynstopa Huxe 3 °C. Ta GyHKUMS NPeaHA3HAYeHa ans
NPenoxXpaHeHms ABUraTeNs U akkyMynsTopa. He 3apsxaiTte ycTpoicTeo, ecnm
OHO ByaeT XpaHUTLCS Npu TemnepaType Huxe 3 °C.

[ns npoanexus cpoka cry>x6bl AKKyMynsTOpHOM 6aTapen, peKOMeHOyeTcs He
NPOM3BOAMTL 3APAAKY CPA3Y NOCME NOMHOM PA3psAKM akkymynsTopa. HanTe
AKKYMYNATOPY OCTbITh, Mpe>Xae 4em BHOBb 3APsAXKATb €ro.

He npuxummanTe akkyMynsTop K MOBEPXHOCTSIM BO BPEMS MCMOMb3OBAHMS
YCTPOMCTBA. DTO NO3BONMUT M36EXATb NEPErPEBA U YBEMUUYMUTL CPOK

cny>x6bl aKKyMynsTopa.

MPABUJITA TEXHUKM BESOMACHOCTU MO
SKCMITYATAUMM AKKYMYTIATOPOB

Ecnu akkymynatop TpebyeT 3ameHbl, 06paTuTech B Cy>0y noanep>xku
KomnaHum Dyson.
Mcnonb3yiTe ToNbKo 3apsSAHOE YCTPOMCTBO NPOM3BOACTBA KOoMNaHMu Dyson.

OCHOBHbIE TEXHMYECKME XAPAKTEPMCTMKM NOPTATMBHOTO nbinecoca dyson SV10:

Pexum makc ] el M pexXmm
MOWHOCTH MOHMXEHHOM MOLHOCTH
MouwtocTs BcackiBanms (aBarr) 15 22
Bpems HenpepuisHOi paboTsl 6e3 7 40
3NeKTPOLETKM (MMH)
Bpems HenpepbiBHOM paboTel ¢ 7 30
MMHM-311EKTPOLLETKOM (MMH)
Bpems HenpepbieHoM paboTsl ¢ 7 25
3NEeKTPOLETKOM (MMH)
Bpems nonHom 3apsakm (Yace) 5
Tun akkymynstopa Tutnit-uonHbIM
EmKocTb KoHTeslHepa (MTpbl) 0,54
Onuna tpy6er (cm) 72,1
YposeHs wyma (ab) 82
Ta6aputsl (OxLLIXB, Mmwm) 1246 x 250 x 222
Pa6ounit sec (kr) 2,63

Hamu npunoxeHsl Bce BO3MOXHBIE ycunus, uTo6bl u3bexate nobbix ownbok u obecneunts

TOUHOCTb U Tb MHOP " B HacTosiwem pykosoactee. OQHOKO Mbl He

ROEM NOMHOM FAPAHTMM OTCYTCTBMS OWMBOK, KOTOpbie He BbiNK 0BHAPYXEHBI M MCNPABAEHBI A0
BbIXOAO PYKOBOACTBA B NeYaTh. YKasaHHble OCOGSHHOCTH M TeXHUYECKMe napameTpel M3pgenms

MOTYT OT/IMUATLCA OT PearbHbIX.

CpenaHo 8 Manamsuu.

Anpec : Oaricon T TMummren., Tet6ypu Xun, Manmcbypu, Buntwmp, Anrnms,
CH160PMN

Anpec opraHmMsaumMm, NpuHUMalowWwen npeteHsmm: r. Mockea, yn.Boponuosckas, n.20

Ons uHdopmat " : info.russia@d: .com, ten.: 8 800 100 100 2 (3soHok no
Poccum 6ecnnatHeii)

Onp natsl np: no cepmit y HOMepy:

Mepesie nse Gykeul M ogHa UMppPa onp monens u b . Cneny nse
6yKBbl ONPENENSIOT CTPAHY MIM PEFMOH, ans poro 6eino np naHHoe X

Hanp! P, pLle Mmopenu np: Ans BCex esp MCKMX CTPOH nog EU. Ons

HOMEPOB C TAKMM MHAEKCOM, 6onee AETANLHYIO MHPOPMALMIO MO CTPAHE MOXKHO MOMYYMTh,
oTNPABME 3aNPOC Ha «rOPAYYIo nMHMios Dyson.

Hanee, nepsas natmHckas Gykea B cneny BOC 6noke ¢ onp ron
npowussoactea: A - 2009, B - 2010, C - 2011, D - 2012, E - 2013 1 T.A. N0 BO3PACTAHMIO B

COOTBETCTBUM C AHINIMIUCKMM QNpUBMTOM.

Cnenytowas natmHckas 6ykea B auanasoHe ot A go N (3a uckniouernem 6yks | 1 L — onm
He Mc 5) onp Mmecau : A - suBaps, B — ¢pespans, C — mapr,
D - anpens, E - mai, F - uions, G — uions, H — asrycr, J — centabps, K — oktabpb, M — Hos6pb, N —

nekabps.

Toeap cootsetcTyeT Tpebosanmam TexHuueckmx pernamentos TamoxeHHoro cowsa “O
" (TP TC 004/2011) 1 “IneKTPOMArHMTHON
coBmecTMMOCTH TexHuueckux cpencts” (TP TC 020/2011), o yem cBuneTensCcTaytoT

6esonacHocTH Horo 06op

COOTBETCTBYIOWME CEPTUHMKATLI, O TAKXKE MAPKMPOBKA TOBAPA €AMHbLIM 3HOKOM 06paeHus
NPOAYKUMM HA PbIHKE FOCYAAPCTB - YneHoB TUMOXEHHOTO Coto3

EAL

AKKYMynsTop SBNS€TCS FePMETUYHBIM YCTPOMCTBOM M B HOPMATbHbIX
yCcnosuax He NPpeacTaBnsaeT ONacHOCTH. BepOHTHOCTb YTEYKM 3NTeKTPONUTA U3
AKKYMYNSTOPA KPAMHE MO, HO €CNM 3TO CAYYMIOCh, He TPOTAMTE dNeKTPONUT
1 cobntonaiTe cneadytoLme Mepbl NPENOCTOPOXKHOCTH:

— Mpu KOHTAKTE € KOXKEM BO3MOXHO pasapaxeHue. [TpomoiTe Nopa>keHHbIH
YHOCTOK BOMOM C MbIMOM.

— BabixaHue aneKTponmMTa MOXeT NPUBECTM K PA3APKEHUIO BEPXHMX
ObIXATENbHbIX NyTei. BoiamTe Ha cBexui Bosmyx 1 obpaTuTecs 3a
MEOMUMHCKOM NMOMOLLBIO.

— lMpu nonanaHum B rMasa BOSMOXHO pasapaxeHue. HemenneHHo TwarensHo
MPOMOTE rMA3a BOAOM B TeYeHUE KaK MUHMMYM 15 MuHyT. OBpaTtutecs 3a
MEOMUMHCKOM MOMOLLBIO.

— YTunusaumsa: npu o6paLleHmnm ¢ aKKyMynsTOPOM HOAEBAMTE NepyaTKu, a
30TeM HEMEONEHHO YTUNU3UPYMTE MX B COOTBETCTBMM C MPUHSATLIMM B BALLEMN
MEeCTHOCTH NPABUNIAMMU U HOPMOAMM.

MPEOOCTEPE>XKEHME

Mpu HeNpaBUnbHOM 0B6PALLEHMM OKKYMYNSTOPbI, MCMONb3yeMble B AAHHOM
YCTPOMCTBE, MOTYT NPEACTUBNATE ONACHOCTb BCIEACTBME BO3rOPAHMUS UMK
nonyyYyeHms XMMM4YeCKOoro oxora. He pGasMpOl‘;iTe, He NblITaMTecCh 30KOPOTHUTL
KOHTOKTBI M HE HATPEBaiTe aKKYMynaTOpLI A0 TEMMEPaTyphl Bbllue

60°C (140°F ), a Takxe He BpocanTe mx B oroHs. CBoeBpemMeHHO npomseoanTe
YTUAM3ALMIO AKKYMYNIATOPOB. XpAHMTE BAAMM OT OETEMN.

MHOOPMALIMA NO YTUITU3ALIMM

YTunusaumus unm nepepaboTka aKKyMynsTopa AOMKHA MPOM3BOAMTLCS B
COOTBETCTBMMU C MECTHbIMM TpeéOBQHMﬂMM N NpeanmcaHmamm.

Ota meTka ykassisaeT, 4To Ha Tepputopmm EC narnHoe nsnenue He cneayet
YTUNU3MPOBATb BMECTE C APYrMMM BbITOBEIMK OTXOOAMM. Bo nsbexaHue
3arpA3HEHMs OKPY>KAKOLWEN Cpeabl MNu NpUYMHEHKs BPend 300POBbIO Noaemn
n3-3a HeKoHTponMpyeMoﬁ yTHnmM3aumm oTXonoB OTHECUTECH OTBETCTBEHHO
K nepepaboTke 0TX0O0B, YTO6b 06ecneunTb skonormyecku GesonacHoe
MOBTOPHOE MCMOMb30BAHME MATEPMANbHBIX pecypcos. [nsa nepeaaun
YCTPOMCTBA HA YTUIU3ALMIO BOCMOMb3YyMTECh CUCTEMAMM BO3BPATA M
c6opa 0TX0n0B UK 06PATUTECH K PO3HUYHOMY TOPFOBLY, Y KOTOPOrO OHO
6bino nprobpetero. OHM cMOryT 0becnedunTb aKonormyeckm GesonacHyro
nepepaboTky usgenus.

XpaHuTe Mcnonb3oBaHHbIE 6ATAPEN B HEAOCTYMNHOM AN OETEM MECTE,
NOCKOMNbKY OHM NO-MPEXHEMY MOTYT MPUUMHMUTL BPEO U OEeTU MOTYT
npPoOrnoTrTb UX.

MponykTel Dyson npouseoasTcs M3 MATEPUANOB, NPMIOAHbLIX AN MOBTOPHOM
yTUnmsaumu. Mo BO3MOXHOCTH, CAGBAMTE YCTPOMCTBO HA NepepaboTky.
Baw ¢unbTp He NpenHa3HAYeH Ons NOBTOPHOTO MCMOMb3OBAHMS M MbITbs.
Mepen yTunusaumen ycTpomcTBa HEOBXOOMMO CHATb QKKYMYMATOP.

RU
YBAXKAEMbIM MOKYMNATENb!

Komnarus Dyson 6naropaput Bac 3a Bbi6op KaUecTBEHHOTO M HOREXXHOTO U3Aenus
HOLIEM MAPKK M rapaHTUPYeT Bam BbICOKMI ypOBEHb rAPAHTUIMHOTO CEPBUCHOTO
06CcnyXMBaHMS.

CEPBMC OAMCOH

Ecnu Bam HyxHo cepsucHoe obcnyxxusarue, y Bac ectb Bonpocs no pabote u
3KCAMYATALMM NPOAYKLUMM, BIBOPY ONTUMANBHOM MOAENM MK OKCECCYapOB,
nossoHuTe Ham no TenepoHy 8-800-100-100-2 (3soHkm no Poccumn GecnnatHsie)
WK HANULWKTE HOM NMCBMO No aapecy: info.russia@dyson.com. Mbl 6yaem paabl
Bam nomous!

3BoHkm npuHumatotcs ¢ 9.00 no 21.00 yacos no MocKOBCKOMY BpPeMeHM KAXKObIM
OeHb KPOMEe roCyaapCTBEHHbIX MPA3OHUKOB.

PEKOMEHOALIMM MO MUCMOJ1b3OBAHMIO

Mbi x0TM 06paThTh Bale BHUMAHME HO OTOENbHBIE BOXKHbIE OCOBEHHOCTH
MUCNONb30OBAHUA HAWMX M3J:lel'|l4;l:

Bce m3nenus npenHasHaYeHs! NS UCNOMB30BAHMA B MOMELLEHMSIX.

Mbinecocs:

npeﬂHGSHGHeHbI TONbLKO Ans y60pKM MNbINTK B XKUMNbIX MOMELWEeHU[X;

He sBnsetcs HapylweHuem paboTsl MbINECOCOB CREAYIOLLME BO3MOXKHbIE ABMEHMS:
CTATHUHECKOE NEKTPUYECTBO, HaNMMNAHKME NblfK, MyCcopad, BOMOC, LWWEPCTHU HA
PA3MTMYHbBIE HACTHU NbIIECOCA, MOBLILEHHASA TEMNEPATYpPaA MCxoasLwero so3nyxda,
CKAYKOOBPA3HOE M3MEHEHME CUMbI BO3AYLIHOIO NOTOKA, NPUCACHIBAHME
Hacaaku K yBMpaemomy MoKpbITUIO — 3T OCOBEHHOCTM 3ABUCIT OT PA3AMYHbIX
3KCNyATAUMOHHbBIX ¢GKTOPOB, TAKMX KAK TUMN HAMOMbHOIO NOKPbLITHUA,
MHTEHCUBHOCTb HODKATMS HAOCAAKOM HA yBupaemoe noKpbITMe, CKOPOCTb
NBUXKEHME HOCAOKM MO NMOKPLITUIO, BNOXHOCTL M TEMNEPATYPA OKPYXXAtOLEero
BO30YyXQ.

HekoTopsle nosepxHoCTH (Hanpumep: robeneHbl, KOBPbI M3 WENKA W WepCTh)
MmoryT ﬂeq)OpMMpOBOTbCH npv MEXQHUYECKOM BOBﬂel;iCTBMM, MO3TOMY Mbl
peKOMEHOyeM MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C MPOAABLOM/NPOU3BOAMTENEM TAKMX
NOBEPXHOCTEMN O BOSMOXKHOCTH WX yBopkm nbinecocamu. Dyson He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 30 MOBPEXOEHHbBIE MOKPLITUS B NpoLecce yOopKku, ecnm
NOBEPXHOCTM HE MPEAHA3HAYEHbI AN YEOPKM MbINecoCamM.

TAPAHTUA

Ecnu Batue ycTporcTBO HOXOAMTCS HO FAPAHTMM, Mbl €710 OTPEMOHTMPYeM Ans Bac
6eCcnnaTHO B COOTBETCTBMM C YCIIOBMAMM, YKA3AHHbIMM B IOHHOM PYKOBOACTBE.
lapaHTHs npenocTaBnseTcs ¢ MOMEHTA nokynku msnenus Dyson Ha cneaytowne
CPOKM:

MopTaTtmeHele (akkymynsTopHbie) nsinecocs Dyson - 2 rona

Ecnu HeBo3MOXHO onpenenuTb OATY NOKYNKM, TO FAPAHTUMHBIMA CPOK

onpefenseTca, HAYMHOAA C OATbl MPOM3BOACTBA M3OENMA.

YTO MNOKPBLIBAETCA

PemoHT nspenms Dyson B cnyuae 30Boackoro 6paka unu npu oTkase mMsnenus B
paboTe B TeYEHUE FAPAHTMIHOTO cpoka. PelueHne o 3aMeHe usgenus npuHMMaeT
Dyson. Ecnvt k MOMeHTY peMOHTa/3aMeHbI OTAEMNbHBIE 3AMYACTM He NPOM3BOAATCS,
Dyson 3aMeHUT 6paKoBAHHbIE YACTU HO BYHKLMOHAMbHbIE.

PeMOHT AOJI>KEeH OCYLeCTBNATLCA TONbKO ABTOPM3OBAHHBIMKM PEMOHTHbBIMM
OPraHM3aUMAMM. Bbl MOXXETE OCTABMTL 3a5BKY HO PEMOHT MK MOMYYMTh
MHOPMALIMIO O CEPBMUCHBIX LeHTpax no Tenedpory 8-800-100-100-2 (3BoHok no
Pocemm GecrinatHeii).

Mpy NpenbsBreHUM M3nENUs B PEMOHT, He 3a6yabTe NPembsIBUTL YeK

O nokynke.

Ecnu ato ycrporicteo 6bino nponaHo 3a npenenamu EC, nanHas rapaHTtus 6ynet
NeNCTBATENbHA, TOMLKO ECMIM YCTPOMCTBO MCMOMbL3yeTCs B CTPAHE, B KOTOPOM OHO
6bIM10 NPOAAHO.

Ecnu ato ycrporicteo 6bino nponaHo B npenenax EC, nanHas rapaHTus Gynet
NEeMCTBUTENBHA B CrIEAyIOLWMX Cy4asx: (i) ecriv ycTpoMcTBO MCNonb3yeTcs B CTPAHE,
B KOTOPOM OHO 6bINO NPOAAHO (i) €Cnu yCTPOMCTBO MCnonb3yeTCs

8 Asctpum, benbrum, Qparumm, Fepmarum, Mpnarnaum, Utanmu, Hugepnanaax,
Menarum mnu BenukoBpuTaHmm B ToM ke Camoi modenm,

4TO 1 6bINO NPOAAHO, MPK TOM >KE CAOMOM HOMMHATBHOM HAMPAXKEHMM B
COOTBETCTBYIOLLUENM CTPAHE.

YTO HE NMOKPbLIBAETCA

PeMOHT/3aMeHa Y3108 U KOMMNOHEHTOB, MOABEPXKEHHbIX ECTECTBEHHOMY M3HOCY
B MPOLECCe 3KCNyaTaumm, B TOM YMCre: CeTesble WHYPbI, GUNbTPbI, PONMKM
M KOMeca, WeTUHA M NOAOLWBA WETOK M HACAOOK, M BCE COMyTCTBylOWME

MM 3MIEMEHTSI.

HapyweHus 8 paboTte nanenus, BbI3BAHHbIE HEOCTOPOXHbBIM OBPALLEHMEM
BO BPEMSA XPAHEHUA UK 3KCNNyaTaumm C HaOpyLWeHUemM MHCTPYKLUKMKU Mo
3KCMAYATALUMM: TPELWMHBI, LAPAMMHbI, CKOMbI, 3AAMPSLI, AePOopMaLms

— PA3pPbIBbl M PACTAXKEHMUA KOMNOHEHTOB, CrieéAbl XMMMU4YECKOro 1
TepMUu4yeckoro BO30EMCTBUS.

Hapywerus B paboTe usnenms, BbI3BaHHbIE HECTABUNBHOCTLIO NAPAMETPOB
3MeKTPOCEeTH, He YCTAaHOBMEHHbIM cTaHaapTam & PO.

HapyweHus 8 paboTte nanenus scneacTsme ero aKCnnyaTaumm B
HeNpenHA3HAYEHHBIX O715 3TOrO YCNOBMAX: YEOPKM B PEMOHTMPYEMBIX

UMK CTPOALLMXCA NMOMELLEHMAX; XPAHEHME UMK IKCNNyaTaumsa B cpeane C
NOBLIWEHHOM BNaxHOCTbo 6onee 90%, u/unu npm Temnepatype mexee 0°,
MCNOMb30BAHME BHE NOMELLEHWMA;

HapyweHus 8 paboTe nanenus, BbI3BAHHbIE HAMMYMEM CNIENOB
XU3HeneaTenbHOCTM HAOCEKOMbIX HO BHYTPEHHMX KOMMNOHEHTAX 1n3nenusa;
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O6palueHne B CEPBUCHYIO OPTOHM3ALIMIO MPU BbISBNEHUM GAKTOB
BMEWATEeNbCTBA B KOHCTPYKUMIO M3aenmsa nMuamm, oTnm4YHbIMKU OT
pekomeHnosaHHbix Dyson.

HapyweHus paboTel M3nenms BCneacTene COBMECTHOTO MCMOMb30BAHMS
M3OEenua C yCTPOMCTBAMM (HAMP. — YANMHWUTENM, CTABUAM3ATOPLI HANPAXKEHUS 1
T.M.), HE ABNAIOUMMMUCS OPUrMHANBHBIMM akceccyapamm Dyson.

YCTPGHeHMe 30COpOB, OYMUCTKA q)Ml'IprOB M MPOYUX KOMNOHEHTOB MU3OEeNnusa,
KOTOPLIE OCYLIECTBASIOTCS NONb30BATENEM M3OENMS.

Mcnonb3oBaHme OAHHOTO yCTPOMCTBA ANst yEOPKM WebHs, 30Mbl, WTYKATYPKM.
MHbIe Henonanku, BbI3BAHHbIE O6CTOHTeﬂhCTBGMM, HQ KOTOopble Dyson He
MOXeT BNUATS.

CHuxXeHMe BpeMeHM Paspsaaki aKKyMynsTopad B 30BUMCMMOCTM OT CPOKA Cy>KBbl
UMK UCMOMb3OBAHMS AKKYMYNATOPA (TONbKO At 6eCnpOBOAHbIX YCTPOMCTB).

CPOK CITY>KbBblI

Cpok cnyx6bl nbinecocos Dyson coctasnset 7 (cemb) NeT ¢ MOMEHTA MOKYMKM

3APEFTMCTPUPYUTE CBOE M3OENME

[ns nonyyeHms OONONHUTENBHOM MHPOPMALIMKM O HOBUHKAX, AKLMSX M
CNeunansbHbIX MPEanoXeHMsax Komnarmm, Bel moxeTe 3apernctpuposaTts csoe
usgenue, Ha obuuManbHOM caite www.dyson.com.ru

UPORABA VASE NAPRAVE DYSON

PROSIMO VAS, DA PRED NADALJEVANJEM PREBERETE "POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA"V TEM DYSONOVEM PRIROCNIKU ZA UPORABO.

DELOVANIJE

Ne uporabljajte naprave zunaj ali na mokrih povrsinah in ne sesajte vode ali
ostalih teko¢&in. Pojavi se lahko elektri¢ni udar.

Naprava mora med uporabo stati pokonci. Ce je naprava obrnjena na glavo,
lahko iz nje uhajajo umazanija in ostanki.

Ko i$¢ete blokade, mora biti naprava izklopliena.

Izklju€¢no za domacdo uporabo v zaprtih prostorih in avtomobilu. Naprave ne
uporabljajte med voznjo ali ko se avto premika.

Za delovanje v Maks. natinu poii¢ite stikalo na vrhu naprave. Stikalo pomaknite
v polozaj Maks. natin.

Za izklop Maks. naéina stikalo pomaknite nazaj v polozaj za nagin Visoka moé.
Ta aparat vsebuje ogljikove $&etke. Bodite pozorni, &e pridete v stik z njimi.
Lahko povzrogijo manije vnetje koze. Po stiku s §€etko operite roke.

DIAGNOSTIKA — LUCKE MED POLNJENJEM

Polnjenie, baterija skoraj prazna.

Polnjenije, baterija srednje polna.

Polnjenije, baterija skoraj polna.

Napolnjen.

Napaka baterije — pokli¢ite Dysonovo
Gy $tevilko za pomo¢ uporabnikom.

Napaka polnilnika — pokli¢ite Dysonovo
& e Stevilko za pomo& uporabnikom.

DIAGNOSTIKA — MED UPORABO

Visoka stopnja
G e Pol

polnjenja.
[ ] | Srednja stopnja polnjenja.
[ ] Nizka stopnja polnjenja.

Prazna baterija, potrebno je
ponovno polnjenije.

Napaka baterije — pokligite
Dysonovo 3tevilko za pomo¢
uporabnikom.

) Main body fault — call the Dyson
Helpine.

NAMESTITEV PRIKLOPNE POSTAJE

Uporabite primerno namestitveno opremo za tip stene in zagotovite, da je
zdruZitvena postaja varno pritriena. Preprigajte se, da za namestitvenim
obmo¢jem ni nobenih cevi (plin, voda, zrak) ali elektri¢nih kablov, Zic ali drugih
vodov. Priklopna postaja mora biti pritriena skladno z veljavnimi predpisi in
lokalnimi standardi/kodeksi (drzavni in lokalnimi zakoni). Dyson priporoéa, da
po potrebi uporabljate za¢itna oblaéila, o&ala in material.

PREPROGE ALI GLADKE POVRSINE

Pred sesanjem tal, debelih preprog in preprog, preverite proizvajaléeva
priporo¢ena navodila za &id¢enje.

Motorna krtaéa naprave lahko poskoduje nekatere vrste preprog in povrgin.
Nekatere preproge se pri uporabi vrteée krtade lahko scefrajo. V tem primeru
priporoéamo, da jih sesate brez motoriziranega nastavka za tla in se posvetujete
s proizvajalcem preprog.

Pred sesanjem visoko zlo$&enih povrsin, kot sta na primer les ali linolej, najprej
preverite spodnjo stran nastavka za gladka tla in krtaée, da na njih ni tujkov, ki
bi lahko povzroéili sledi.

NEGA VASE NAPRAVE DYSON

Ne opravljajte vzdrzevanja ali popravil, drugih kot tistih, ki so prikazani v tem
Dysonovem priro&niku za uporabo ali kot vam svetujejo na Dysonovih $tevilkah
za pomoc.

Uporabljajte le dele, ki jih priporo¢a Dyson. Ce tega ne storite, lahko to izni&i
va$o garancijo.

Napravo shranjujte v hii. Ne uporabljaijte ali shranjujte pod 3°C (37.4°F). Pred
uporabo zagotovite, da je naprava na sobni temperaturi.

Napravo &istite samo s suho krpo. Ne uporabljajte maziv, &istil, logéil ali
osvezilcev zraka na katerem koli delu naprave.

VAKUUMSKO SESANJE

Sesalnika ne uporabljajte brez name$¢enega zbiralnika smeti in filtrov.

Fini prah, kot je na primer mavec ali moka, sesajte le v zelo majhnih koli¢inah.
Ne uporabljajte naprave za pobiranje ostrih, trdnih predmetov, majhnih igrag,
bucik, papirnih sponk itd. To lahko poskoduje napravo.

Ko sesate, lahko nekatere preproge ustvarijo manjse statiéne naboje v
zbiralniku smeti ali cevnem podalj$ku. Ti niso nevarni in niso povezani z glavnim
elektri¢nim napajanjem. Da bodo njihovi morebitni u&inki &m manjsi, ne
segajte z rokami ali s kakim predmetom v zbiralnik smeti, preden ga izpraznite.
Zbiralnik smeti &stite samo z vla,no krpo. (Glejte ‘Ciséenie zbiralnika smeti’).

Pri uporabi na stopnicah bodite $e posebej previdni.

Naprave ne polagajte na stole, mize itd.

Med uporabo ne pritiskajte nastavka navzdol premoéno, saj lahko

posgkodujete napravo.

Glave za &id€enej ne pustite stati na ob&utljivih tleh.

Na voskanih tleh lahko gibanje glave ustvari neenakomeren lesk. V tem primeru
obrigite z vlazno krpo, obmogje spolirajte z voskom in poéakaite, da se posusi.

PRAZNJENJE ZBIRALNIKA SMETI

Izpraznite kakor hitro umazanija doseZe nivo oznake MAX — ne prenapolnite.
Pred praznjenjem zbiralnika smeti napravo odstranite s polnilca. Pazite, da ne
povle&ete drsnika za »VKLOP«.

Za lazje praznjenje zbiralnika smeti odstranite cevni podalj$ek in nastavek za
gladke povrgine.

Da med praznjenjem zmanijate stik s prahom/alergeni, zaprite zbiralnik smeti
tesno v plasti¢no vre¢ko in izpraznite.

Za praznjenje umazanije napravo primite za ro&aj, povlecite rdeco ro¢ico
nazaj in jo dvignite, da sprostite ciklon. Nadaljujte, dokler se zbiralnik smeti
samodejno ne odpre in sprosti smeti.

Pazljivo odstranite enoto zbiralnika smeti od vregke.

Vreéko tesno zaprite in odstranite kot obi¢ajno.

Da bi ga zaprli, potisnite ciklon navzdol v obiéajni poloZaj in roéno zaprite
zbiralnik smeti — zbiralnik se bo varno zaskotil na mesto.

CISCENJE ZBIRALNIKA SMETI

Pred odstranjevanjem zbiralnika smeti napravo odstranite s polnilca. Pazite, da
ne povle&ete drsnika za »VKLOP«.

Odstranite cevni podalj$ek in nastavek za gladke povrsine.

Da bi odstranili ciklon, napravo primite za roéaj, povlecite rde¢o roéico proti
sebi in jo dvignite, da se zbiralnik odpre. Nato pritisnite rde¢i gumb za ciklonom
in ga izvlecite.

Da bi odstranili zbiralnik smeti z naprave, povlecite rde¢o ro&ico na osnovi,
potisnite zbiralnik navzdol in ga previdno odstranite z glavne enote.

Zbiralnik smeti &istite samo z vla,no krpo.

Za ¢&ig&enje zbiralnika smeti ne uporabljaijte &istil, log¢&il ali osvezilcev zraka.
Zbiralnika smeti ne ¢istite v pomivalnem stroju.

Preden zbiralnik smeti ponovno namestite, zagotovite, da je popolnoma suh.
Da bi zamenjali zbiralnik smeti, poravnaite zavihke na zbiralniku z utori na
glavni enoti in jih potisnite navzgor na ustrezno mesto, da se zaskoéijo.

Ciklon potisnite na utore na glavni enoti in potisnite navzdol v obiéajni polozaj
ter ro€no zaprite zbiralnik smeti — zbiralnik se bo varno zaskoéil na mesto.

PRALNI DELI

Naprava ima nekaj pralnih delov, ki jih je treba redno ¢istiti. Upostevajte
spodnja navodila.

PRANJE KRTACE

Naprava ima dve pralni krtadi; za njuno dobro delovanje ju redno preverjajte in
perite po naslednjih navodilih.

Preden odstranite krta¢o, odklopite napravo s polnilnika. Pazite, da ne povlegete
drsnika za »VKLOP«.

ODSTRANITEV, PRANJE IN NAMESTITEV KRTACE:

Upoétevaite ilustracije »Pranje krtaée« ob spodnjih navodilih.

Obrnite ¢&istilno glavo tako, da je njena spodnja stran obrnjena k vam. S
kovancem zavrtite pritrdilni element za &etrtino obrata v nasprotni smeri urnega
kazalca v odklenjeni polozaj.

Zasukajte kon&ni pokrovéek v odprti polozaj. Previdno povlecite veliko krtago s
&istilne glave.

Odstranite kon&ni pokrovéek z velike krtade.

Dvignite malo krtago z osmerokotnega zaklju¢ka in jo povlecite s &istilne glave.
Drzite valjaste krtacke pod teko&o vodo in jih nezno drgnite, da odstranite vsa
vlakna in umazanijo.

Postavite obe krtagi pokonci. Pazite, da velika krtaga stoji pokonci, tako kot kaze
slika. Pustite jo tako vsaj 24 ur, da se popolnoma posusi.

Pred namestitvijo preverite, ali sta krta¢i povsem suhi. Najprej namestite malo
krtago, $ele nato veliko. Vstavite okrogli zakljué¢ek male krtaée na mesto.
Potisnite osmerokotni zakljué¢ek navzdol, da se zaskoéi s klikom.

Pritrdite konéni pokrovéek na krta&o.

Potisnite veliko krtaéo nazaj na ¢&istilno glavo okoli motorja. Konéni pokrovéek
naj bo v odprtem polozaju, kot kaze slika. Ko je na svojem mestu, zasukajte
koné&ni pokrovéek nazaj v zaprti polozaj.

Z zasukom za &etrt obrata v smeri urnega kazalca zaprite pritrdilni

element. Pazite, da je pritrdilni element do konca zasukan in da sta krtadi
trdno nameséeni.

PRANJE FILTROV

Naprava ima dva filtra in ju je mogoge oprati. Operite ju vsaj enkrat meseéno
po naslednjih navodilih, da vzdrzujete zmogljivost naprave. Pogostej$e pranje
je potrebno v naslednjih primerih: sesanje finega prahu, delovanije v naginu
moénega sesanja ali intenzivna uporaba naprave.

PRANJE FILTRA A

Preden odstranite filter, snemite napravo s polnilca. Pazite, da ne povleéete
drsnika za »VKLOP«.

Filter redno preverjajte in perite skladno z navodili, da ohranite zmogljivost.

Ce sesate fin prah ali ¢e pogosto uporabljate "VISOKO MOC" sesanja, boste
morali filter prati pogosteje.

Ce zelite odstraniti filter, ga dvignite z vrha naprave.

Filter perite le s hladno vodo.

Zunanijo povriino filtra perite pod teko€o vodo, doker odto¢na voda

postane ¢&ista.

Stisnite ga in zvijte z obema rokama, da zagotovite odstranitev vse

odvene vode.

Filter postavite na stran, da se posusi. Pustite ga vsaj 24 ur, da mu omogotite,
da se popolnoma posusi.

Filtra ne poloZite v pomivalni stroj, pralni stroj, centrifugo, pe¢ico, mikrovalovno
petico ali v blizino odprtega ognja.

Ce ga zelite znova namestiti, postavite suh filter nazaj na vrh naprave. Pazite, da
je pravilno nameséen.

PRANIJE FILTRA B

Ce zelite odstraniti filter, ga zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca v odprti
poloZaj in ga izvlecite iz naprave.

Izperite notranjost filtra pod hladno teko¢o vodo, pri tem pa filter vrtite, da
operete vse zgibe.

Nezno potrkaijte filter ob stran umivalnika, da odstranite delce.

Ta proces ponovite 4- ali 5-krat, da bo filter res ¢ist.

Postavite filter pokoné&no, da gumb Max kaze navzgor, in vsaj 24 ur po&akaite,
da se popolnoma posusi.

Da bi ga znova namestili, vrnite filter v odprti polozaj in ga zavrtite v smeri
urnega kazalca, dokler se na zaskoéi.

SAMODEINI IZKLOP OB ZASTOJU

Ta naprava je opremljena s sistemom za samodeijni izklop.

Ce je kateri del blokiran, se lahko naprava samodejno izklopi.

To se bo zgodilo, ko pride do ve¢ tokovnih sunkov motorja (ko se denimo ve¢krat
v hitrem zaporediju vklopi in izklopi).

Preden poi3cete zastoje, po¢akaite, da se ohladi.

Pred iskanjem blokad snemite napravo s polnilca. Ce tega ne storite, lahko
pride do osebnih poskodb.

Pred ponovnim zagonom oéistite morebitne blokade.

Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.

Iskanja blokad garancija ne pokriva.

ISKANJE BLOKAD

Ce sligite, da motor pulzira, je prilo do zamagitve.

Pred iskanjem blokad snemite napravo s polnilca. Pazite, da ne povleéete
drsnika za »VKLOP«.

Ko is¢ete blokade, mora biti naprava izklopliena. Ce tega ne storite, lahko pride
do telesnih poskodb.

Ko is¢ete blokade, pazite na ostre predmete.

Da bi preverili blokade v glavni enoti, po navodilih v razdelku »Ciggenje
zbiralnika smeti« odstranite zbiralnik smeti in ciklon ter odstranite blokado. Za
nadalinja navodila si preberite razdelek »TrdoZive blokade« ob slikah.

Ce blokade ne morete odstraniti, boste morda morali odstraniti motorno krtaco.
Sledite spodnjim navodilom:

— Da bi odstranili &istilno glavo valjaste krtagke, si preberite razdelek »Pranje
motorne krtace &istilne glave valjaste krta¢ke«. Odstranite blokado in
zamenijaite krtago, kot je prikazano v razdelku »Pranje motorne krtage &istilne
glave valjaste krta¢ke«. Zagotovite, da je pred uporabo naprave pritrdilni
element v celoti zasukan in da sta krta&i tesno priévrigeni.

— Da bi odstranili motorno krta¢o s &istilne glave pogona, uporabite kovanec,
da odvijete pritrdilni element in potisnete krtago iz ¢istilne glave. Blokado
odstranite. Zamenjaite krta¢o in jo pritrdite s privijanjem vijaka. Pred uporabo
naprave preverite, ali je trdno pritriena.

Ta aparat vsebuje ogljikove $¢etke. Bodite pozorni, e pridete v stik z njimi.
Lahko povzroédijo manise vnetje koze. Po stiku s $€etko operite roke.

Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.
Iskanja blokad garancija ne pokriva.

POLNJENIJE IN SHRANJEVANIJE

Naprava se bo izklopila, ¢e bo temperatura baterije padla pod 3 °C (37.4 °F).
Ta funkcija &¢iti motor in baterijo. Sesalnika nikoli ne napolnite in nato shranite v
prostoru s temperaturo niZjo od 3 °C (37.4 °F).

Za podaljanie zivljenjske dobe baterije, jo napolnite takoj ko je prazna. Pustite,
da se ohladi nekaj minut.

Izogibaite se uporabi naprave, ¢e se baterija dotika povrine. S tem dosezete
hladnej$e delovanije in podali$anje ¢asa delovanija in trajanja baterije.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJSKI VLOZEK

Ce morate zamenijati baterijo, se obrnite na telefonsko linijo za pomoé
uporabnikom Dyson.
Uporabljajte samo polnilnik Dyson.
Baterijski vlozek je zatesnjen in v obi¢ajnih okoli$¢inah ne predstavlja
nobene nevarnosti. V malo verjetnem primeru, da bi iz baterijskega vlozka
zalela iztekati tekotina, se tekocine ne dotikajte in upostevajte naslednje
varnostne ukrepe:
-V primeru stika s koZo lahko povzro¢i drazenje. Umijte z milom in vodo.
-V primeru vdihavanja lahko povzroéi drazenije dihalnih poti. Pojdite na svez
zrak in poid¢ite zdravnigko pomoé.
— Ce pride v odi, lahko povzroéi drazenie. O¢i takoj temeljito izpirajte z vodo
najmanj 15 minut. Pois¢ite zdravnigko pomo¢.
— Odstranjevanje — nosite rokavice in baterijski vlozek nemudoma odstranite v
skladu z lokalnimi predpisi.

POZOR

Nepravilno ravnanie z baterijskim vlozkom lahko privede do pozara ali kemi&nih
opeklin. Hranite zunaj dosega otrok. Baterijskega vlozka ne razstavljajte in ga
ne odlagajte v ogenj.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

Baterijo odstranite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi odloki ali pravilniki.

Ta oznaka kaZe, da tega izdelka v EU ne smete odstranjevati skupaj s
preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepreéili morebitno $kodo za
okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov,
ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbujajte trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce zelite vrniti uporablieno napravo, uporabite sisteme za
vradilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Ti
lahko prevzamejo izdelek za okolju varno recikliranije.

Izrabliene baterije hranite zunaj dosega otrok, saj lahko ob zauzitju

povzroéijo poskodbe.

Izdelki Dyson so izdelani iz visoko kakovostnih materialoy, ki jih je mogoce
reciklirati. Izdelek odstranite odgovorno in kjer je mozno, recikliraijte.

Filter enota je nepralna in je ni mogoée reciklirati

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Sl
DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM

Ce imate vpradanja v zvezi s svojim sesalnikom Dyson, se obrnite na Dysonovo
$tevilko za pomo¢ uporabnikom (imejte pripravljeno serijsko tevilko naprave,
podatke o prodajalcu in datumu nakupa) ali na naso spletno stran.

Na vecino vprasanj boste dobili odgovor od osebja na Dysonovi $tevilki za
pomo¢ uporabnikom.

Ce vas sesalnik potrebuje servis, pokligite Dysonovo $tevilko za pomoe
uporabnikom in osebje prosite za nasvet glede moznosti. Ce je vas sesalnik e v
garanciji in &e ta krije potrebno popravilo, bo popravilo za vas brezplaéno.

PROSIMO, REGISTRIRAJTE SE KOT LASTNIK
DYSONOVEGA IZDELKA

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP NAPRAVE DYSON.

Prosimo, registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka, da vam bomo lahko
zagotavljali takoj¥nje in uéinkovite storitve. To lahko storite na tri nagine:
Prek spleta na naslovu www.dyson.com

Prek telefona s klicem na Dysonovo $tevilko za pomo¢ uporabnikom.

S prilozenim obrazcem, ki ga izpolnite in nam ga posliete po posti.

To velja kot potrdilo o lastnistvu Dysonovega sesalnika v primeru zavarovane
$kode in nam omogoéa, da z vami stopimo v stik.

OMEJENA 2-LETNA GARANCIA

POGOQOJI OMEJENE DYSONOVE 2-LETNE GARANCIJE

GARANCIJA KRUJE

Popravilo ali zamenjavo vasega sesalnika (po izbiri Dysona), &e se sesalnik
pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa
ali dostave (Ee katerikoli del ni ve¢ na voljo ali se ne izdeluje ve&, ga bo Dyson
zamenjal z ustreznim nadomestnim delom).

Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni &lanica ES, bo ta garancija
veljavna le v primeru, €e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je

bila prodana.

Ce je bila naprava prodana v drzavo &lanico ES, bo garancija veljavna (i) le,
e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana ali (i), ¢e je
bila naprava uporabliena v Avstriji, Belgiji, Franciji, Nem¢iji, Irskem, ltaliji,
Nizozemskem, Spaniji ali Veliki Britaniji in pod pogojem, da je takina naprava
v prosti prodaiji v drzavi in da omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni
napetosti naprave.
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IMPORTANT!

WASH FILTERS
LAVAGE DES FILTRES

remettre.

FILTER WASCHEN
FILTERS WASSEN

Wasser aus.

LAVADO DE LOS FILTROS
LAVAGGIO DEI FILTRI
MPOMBIBAUTE OUIbTPbI
OPERITE FILTRE

terugplaatst.

Wash filters with cold water at least every month.
Ensure the filters are completely dry before refitting.

Die Filter muss vollsténdig trocken sein, bevor er wieder
eingesetzt wird.

volver a colocarlo.

Laver les filtres & |'eau froide au moins une fois par mois.
S'assurer que les filtres sont complétement sec avant de le

Lave los filtros con agua fria al menos una vez al mes.
Asegurese de que los filtros estén totalmente seco antes de

Lavare i filtri con acqua fredda almeno una volta al mese.

Verificare che i filtri siano completamente asciutto prima di

rimontarlo.

Waschen Sie die Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem

MpoMeiBaitTe GUNLTPBLI B XONOAHOM BOAE, NO KPAMHEN MEPE,

pa3 B Mecsu.

Mepen ycTaroeko# Ha MecTo y6eauTech, YTO GUNLTPLI

NONHOCTBLHO BbICOXNM.
Was de filters ten minste één keer per maand met koud water.
Zorg ervoor dat de filters volledig droog is voordat u deze

Operite filtre pod mrzlo vodo vsaj enkrat na mesec.

Pazite, da so pred ponovno namestitvijo filtri popolnoma suh.

\\dyson 3 EASY WAYS TO REGISTER YOUR FREE 2 YEAR GUARANTEE
>

Dyson customer care

After registering your free 2 year guarantee, your Dyson appliance will be covered for parts and labour for 2 years from the date of purchase,
subject to the terms of the guarantee. If you have any questions about your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your serial number and

details of where/when you bought the appliance.

Most questions can be solved over the phone by one of our trained Dyson Helpline staff.

UK
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk

0800 298 0298
Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 ORP

ROI
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk

01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AT

Dyson Kundendienst
help@dyson.at
0800 88 66 73 42

(Zum Ortstarif - aus ganz Osterreich) Dyson Kundendienst,
Holzmanngasse 5, 1210 Wien

BE/LUX

Service Consommateurs Dyson
Dyson Helpdesk
help@dyson.be

080039208
Dyson, Vlaamse Kaai 55, 2000 Antwerpen, Belgié/Belgique

CH

Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
switzerland@dyson.com

0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zurich

cYy
E§urmpémon Melatav g Dyson
24 53 2220

Thetaco Traders Lid., Tapeinoseos 6, Aradhippou Industrial Estate,
Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 41070

Ccz
Linka pomoci spole&nosti Dyson
servis@solight.cz

491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prost&jov

DE

Dyson Kundendienst
help@dyson.de
08003131318

Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,
53340 Meckenheim

DK
Witt A/S
NordicsSupport@dyson.com

0045 7025 2323
Gedstrup Seve| 9, 7400 Herning, Denmark

ES

Servicio de atencién al cliente Dyson
help@dyson.es

900 803 649.

CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

JN.79230 PN.216264-12-02 18.05.16 RCS PARIS 410 191 589

Fl
Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi

020 741 1660
Suomen Sahkaétuonti Oy, Eliméenkatu 29, 00510 Helsinki

FR

Service Consommateurs Dyson France
service.conso@dyson.com

08 00 94 58 01

CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

GR

BAZIAHAZ AE

dyson@vassilias.gr

800 111 3500

Kehetoékn 8 (Mapamheupog Knepioov) 111 45 ABrva

HR
Dyson servis
info@mrservis.hr

01 640 1111
MR servis d.o.o., Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvica, Croatia

HU
Kavé & HGt6 Profi Kft.
info@khprofi.hu

+36 1248 0095
1118 Budapest, Budaérsi 0t 46.

IT
Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com

800 976 024
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

LB
Burotek sarl (Member of Antaki Group)
info@antaki.com.lb

01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, P.O.Box: 90-720, Beirut

LT

Dyson servisas
remontas@bcsc. It
8 700 555 95

Baltic Continent, UAB Luksio g. 23, Vilnius, Lietuva

MA

IDEAPLUS SARL
info@idea-group.ma
0801 001 424

18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain Borja, Casablanca, Maroc

NL
Dyson Helpdesk
help@dyson.nl

0800 020 6203
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO
Witt A/S
NordicsSupport@dyson.com

0045 7025 2323
Geodstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

PL

Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl

022 738 3103

Aged Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

PT
Servigo de assisténcia ao cliente Dyson
help@dyson.pt

800 784 354

CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

RO

GBR International Srl
info@gbrauto.ro

031 4326140

Bd. Theodor Pallady 287, Et. 1 (Cladirea Pallady Rental,
fostul IOR), Sector 3, Bucuresti, Romania

RU

MHPOPMALMOHHAS M TEXHMUYECKAS NOAAEPXKA:
info.russia@dyson.com

8-800-100-100-2

Anpec ans noutoseix otnpasnenuit: 119048, Mockea,
Ycauesa 35A, OO0 "OAMCOH".

SE

Witt A/S
NordicsSupport@dyson.com
0045 7025 2323

Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

Sl

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si

386 4 537 66 00

Otoce 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

B§'son Danisma Hatti
info@hakman.com.tr
0212 288 45 46

Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari Manolya apartmani
No: 50/11 34349 Balmumcu, Istanbul

UA
Chysty Svet Lodgistic Ltd

0800 50 41 80
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 Ukraine

ZA
Dyson Customer Care
DysonService@tudortech.co.za

087 807 9353
Tudortech, 4th floor Park On Long, 66 Long Street, Cape Town,
8001, South Africa

www.dyson.com





